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See the notice on TED website

449075-2026 - Konkursas
Bulgarija – Motorinės transporto priemonės, skirtos vežti mažiau kaip 10 žmonių – Доставка на 
един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование на 
Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за 
предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации"
OJ S 123/2026 30/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės - Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА БОРОВАН
E. paštas: slaveeva_galq@outlook.com
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Доставка на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на 
доброволното формирование на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 
„Повишаване готовността за предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и 
извънредни ситуации"
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка на един брой нов 
автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование на Община 
Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за предотвратяване и 
овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации". Изпълнителят на настоящата 
обществена поръчка следва да извърши доставка и гаранционно (сервизно) обслужване 
на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование 
на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за 
предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“. 
Гаранционното (сервизно) обслужване на автомобила се организира и е за сметка на 
възложителя. ​​​​​​​
Procedūros identifikatorius: 650d96d6-e679-4290-997e-f23268fb1f62
Vidaus identifikatorius: 591180
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34115200 Motorinės transporto priemonės, skirtos vežti 
mažiau kaip 10 žmonių

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Доставка ще бъде извършена в Община Борован.
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2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 29 166,67 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 (три на 
сто) от стойността на договора без ДДС и се предоставя в една от формите, съгласно 
чл. 111, ал. 5 от ЗОП. При представена гаранция под формата на застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, застрахователната премия следва да е платена в пълен размер от 
избрания в обществената поръчка изпълнител, като преди подписване на договора за 
обществена поръчка избраният за изпълнител предоставя копие на платежния документ 
на възложителя, заедно със застрахователната полица в срока, определен за 
представянето на застрахователната полица и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 3 от ЗОП. 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на етапи и при условия, както 
следва: - частично освобождаване в размер на 2 % (две на сто) от стойността на 
Договора, в срок от 30 (тридесет) дни, след приемане на доставката на автомобила и 
подписване на Приемо-предавателния протокол по алинея (5.3) от договора, съответно 
по алинея (5.5) от договора без забележки, при условие че сумата по гаранцията не е 
задържана, или не са настъпили условия за задържането ѝ; - окончателно 
освобождаване на остатъчната сума по гаранцията в размер на 1 % (едно на сто) се 
извършва в срок от 30 (тридесет) дни, след изтичане на гаранционния срок на 
автомобила, посочен в алинея (4.3) от Договора, при условие, че Изпълнителят е 
изпълнил всички свои задължения по Договора и сумата по гаранцията не е задържана, 
или не са настъпили условия за задържането ѝ. Срокът за изпълнение на договора тече 
от момента на подписването му. Посочената прогнозна стойност в обществената 
поръчка е и максимална; оферти, които надвишават тази стойност, ще бъдат 
отстранени от по-нататъшно участие.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
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предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, наличие на 
свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участниците в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Доставка на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на 
доброволното формирование на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 
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„Повишаване готовността за предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и 
извънредни ситуации"
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка на един брой нов 
автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование на Община 
Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за предотвратяване и 
овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации". Изпълнителят на настоящата 
обществена поръчка следва да извърши доставка и гаранционно (сервизно) обслужване 
на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование 
на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за 
предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“. 
Гаранционното (сервизно) обслужване на автомобила се организира и е за сметка на 
възложителя. Гаранционно (сервизно) обслужване: Минималният гаранционен срок на 
автомобила следва да бъде не по-малко от 36 (тридесет и шест) месеца или 100 000 км 
пробег, което от двете обстоятелства настъпи първо. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 591180

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34115200 Motorinės transporto priemonės, skirtos vežti 
mažiau kaip 10 žmonių
Kiekis: 1 vienetas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Доставката ще се извърши в община Борован.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 90 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 29 166,67 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: „Europos socialinis fondas +“ (ESF+) (2021/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: На основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП при сключване на 
договора по настоящата обществена поръчка от страна на участника, избран за 
изпълнител, се представят следните документи: - Определеният за изпълнител участник 
следва да представи сертификат за съответствие или еквивалентен документ, с който 
се доказват декларираните в Техническото му предложение параметри на предлагания 
автомобил, по отношение изискванията за чисто превозно средство по смисъла на 
Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г.; - Определеният за изпълнител участник следва 
да е оторизиран от производителя на съответната марка автомобил или от негов 
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официален представител или друг упълномощен дистрибутор с права да извършва 
гаранционно поддържане, като представя документ за доказателство на това (оригинал 
или копие, заверено за вярност с оригинала); - Определеният за изпълнител участник 
трябва да осигури сервизна/и база/и за гаранционно обслужване, разположена/и на 
територията на България. Определеният за изпълнител участник трябва да представи 
Списък- описание (оригинал) на сервизните центрове за обслужване на автомобила. 
Основания за отстраняване от обществената поръчка са: а) обстоятелствата по чл. 54, 
ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 от ЗОП в) обстоятелствата 
по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); д) чл. 3, т. 8 от Закона 
за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за липсата или 
наличието на обстоятелствата по букви „г” и „д” (като национални основания) се 
отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. е) Възложителят отстранява от участие в 
процедура за обществена поръчка кандидат или участник с наложена санкция по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (временна 
забрана за участие в процедури за обществени поръчки) Информацията за липсата или 
наличието на обстоятелствата по буква „е“ (като част от националните основания за 
отстраняване) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. На основание чл. 231, ал. 5 
от ЗОП възложителят изменя частично одобрения стандартизиран договор за 
обществена поръчка за доставка на автомобили. Частичното изменение се налага 
поради особеностите на конкретната обществена поръчка и необходимостта 
договорните условия да бъдат съобразени със спецификата на предмета на доставката. 
Част от клаузите на стандартизирания договор не отчитат спецификите на изисканите от 
възложителя гаранционно обслужване и сервизна поддръжка. С оглед на това 
възложителят изменя и/или не прилага отделни разпоредби на стандартизирания 
договор, като ги заменя с условия, съобразени с конкретния предмет на поръчката, без 
това да води до ограничаване на конкуренцията, нарушаване на принципите на ЗОП или 
съществено изменение на баланса между правата и задълженията на страните. 
Промените са обусловени единствено от необходимостта договорът да урежда по 
подходящ начин отношенията, свързани с гаранционното обслужване на конкретното 
моторно превозно средство, както и с изискванията на действащата нормативна уредба. 
Гаранционно (сервизно) обслужване: Минималният гаранционен срок на автомобила 
следва да бъде не по-малко от 36 (тридесет и шест) месеца или 100 000 км пробег, 
което от двете обстоятелства настъпи първо. Обществената поръчка се финансира от 
проект BG05SFPR002-1.035-0026-C01 „Повишаване готовността на област Враца за 
предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“, по 
процедура BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за предотвратяване и 
овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“, финансирана по Програма 
„Развитие на човешките ресурси“ 2021–2027. Комплексната оценка на офертите се 
формира по следната формула: КО = 0,5 х ЦП + ЧПС, където: КО е комплексната оценка 
на конкретната оферта на участника; ЦП е оценката по показателя „Ценово 
предложение” на участника; 0,5 е относителната тежест на показателя ЦП в 
комплексната оценка; ЧПС е оценката по показателя „Чисто превозно средство“. 
Максималната стойност на комплексната оценка (КО) е 100 точки.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas



449075-2026 Page 7/10

Aprašymas: Поръчката е стратегическа, тъй като е насочена към изпълнение на 
националните и европейските политики за насърчаване на използването на чисти и 
енергийно ефективни превозни средства, в съответствие с Директива (ЕС) 2019/1161 
относно насърчаването на чисти и енергийно ефективни пътни превозни средства.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Klimato kaitos švelninimas, Taršos prevencija ir kontrolė
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: 
Transporto priemonių pirkimas, išperkamoji nuoma arba išperkamoji nuoma

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Възложителят, във връзка с подготовката и откриването на процедура за 
възлагане на обществена поръчка извърши анализ на приложимостта на чл. 48, ал. 5 от 
Закона за обществените поръчки. Установено е, че предметът на поръчката 
представлява доставка на служебно превозно средство, което ще се използва 
изключително за осъществяване на служебни дейности. Превозното средство не е 
предназначено за обществен превоз на пътници и няма да се използва от хора с 
увреждания като крайни ползватели на социалните услуги, поради което възложителят 
приема, че не е налице задължение за въвеждане на специфични технически 
спецификации относно достъпността по смисъла на чл. 48, ал. 5 от ЗОП.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са изпълнили дейности с предмет 
и обем, идентични или сходни с този на обществената поръчка за последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. * Под „изпълнени дейности“ да се 
разбират такива, които са приключили в рамките на 3-годишния период от датата на 
подаване на офертата, независимо от датата на възлагането им и резултатът е 
надлежно приет от възложителя. * Под „дейности сходни с предмета и обема на 
поръчката“ следва да се разбира извършена доставка на минимум един брой МПС. 
Деклариране: Деклариране съответствието с изискването по чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП се извършва чрез представяне на информация за изпълнените дейности през 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата в част ІV, раздел „В“ на 
ЕЕДОП. Информацията следва да включва дейности, чието изпълнение е приключило в 
посочения период чрез описание на извършените дейности, стойност, начална и крайна 
дата на периода на изпълнение, и получател. Доказване: Съответствието с 
изискванията за технически и професионални способности се доказва с документите по 
чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, а именно списък на доставките, които са идентични или сходни 
с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, за-едно с документи, които доказват извършената доставка.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Показател "Ценово предложение"
Aprašymas: Критерият за възлагане е: - „оптимално съотношение качество/цена” на 
основание чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП, съгласно приложената Методика за оценка на 
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офертите. Показателят "Ценово предложение" е с максимален брой точки 100 и 
относителна тежест в комплексната оценка - 50% (0, 50%).
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Показател "Чисто превозно средство"
Aprašymas: Критерият за възлагане е: - „оптимално съотношение качество/цена” на 
основание чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП, съгласно приложената Методика за оценка на 
офертите. Показател "Чисто превозно средство" е с максимален брой точки 50 и с 
относителна тежест в комплексната оценка - 50%
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/591180
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/591180
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 30/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 90 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 31/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата https://app.eop.bg/today/591180
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Ši procedūra priklauso Užsienio subsidijų reglamentui (FSR)
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите

https://app.eop.bg/today/591180
https://app.eop.bg/today/591180
https://app.eop.bg/today/591180
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Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: ОБЩИНА БОРОВАН

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА БОРОВАН
Registracijos numeris: 000193065
Pašto adresas: с. Борован, ул. "Иван Вазов" № 1
Miestas: с. Борован
Pašto kodas: 3240
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Галя Христова
E. paštas: slaveeva_galq@outlook.com
Telefono numeris: 00359876114705
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/25534
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите
Registracijos numeris: 131063188
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: +359 2 9859 6801

mailto:slaveeva_galq@outlook.com
https://app.eop.bg/buyer/25534
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg


449075-2026 Page 10/10

Interneto adresas: http://www.nap.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 028119 443
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: 028119 443
Interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 26820460-8737-4c2c-9a14-8fb84be0c097  -  02
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 29/06/2026 11:27:32 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 449075-2026
OL S numeris: 123/2026
Paskelbimo data: 30/06/2026

http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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